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“Dit kostelijke boek (Een zomer met het
kleine volkje) is niet alleen erg grappig om te lezen, maar het
geeft ook bijzonder interessante en intelligente aanwijzingen over
de realiteit en het werk van dit specifieke deel van de natuurlijke
wereld. Het verhaal kan ons helpen om onze geest te openen voor de
fascinerende dimensies die er op de planeet bestaan. ”

Dorothy MacLean, mede-oprichter van Findhorn, auteur van
To Hear the Angels
Sing

 


 


‘Het lezen van dit boek opent een deur in
je verbeelding. Of je het nu als realiteit of verzinsel beschouwt,
dit boek brengt een boodschap over van genezing en van planetaire
prioriteiten.’

Julia Cameron, auteur van The Artist’s Way

 


 


‘Als je denkt dat leprechauns niet meer dan
zonderlinge bewoners zijn van een ouderwetse, slechts in de Ierse
fantasie levende wereld, geef je mening dan een herkansing. Tanis
Helliwell betrekt ‘de kleine mensjes’ bij een belangrijke
gedachtewisseling die onze gebruikelijke dimensies te boven gaat en
staaft hun invloedrijke aanwezigheid hier en nu. Terwijl het
verhaal alle wonderen in zich heeft van een waar-gebeurd sprookje,
confronteert Een zomer met het Kleine Volkje de lezer met enige
veelzeggende beschouwingen ten aanzien van de toekomst van onze
planeet.’

— Joe Fisher,
auteur van The Case for Reincarnation,

Life Between
Life en Hungry Ghosts.
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 Voorwoord

In 1985 bracht ik een zomer in
Ierland door – in een oud
huisje dat door leprechauns werd bewoond. Deze wezens, die men maar
zelden ziet, leerden me een en ander over de evolutie van de
elementwezens – het ras waartoe leprechauns, elfen, kobolds,
gnomen, trollen, feeën en deva’s behoren. Ze legden me uit hoe ze
in hun bestaan in onderlinge afhankelijkheid van menselijke wezens
functioneren en drongen er bij me op aan om mensen via dit boek
bewust te maken van de noodzaak samen te werken met de
elementwezens en zo de Aarde te helen. Hoewel mijn eerste ervaring
met de leprechauns in Ierland plaats had, zijn zij, samen met
andere elementwezens, deel van mijn dagelijkse leven
geworden. Een
zomer met het kleine volkje is in acht talen verschenen en dagelijks ontvang ik emails
van zowel jong als oud, die door het verhaal geraakt zijn. Deze
editie, Een
zomer met het kleine volkje: een waargebeurd
verhaal, heeft een nieuw
voorwoord en een boodschap van de leprechaun. Het verhaal heeft een
vervolg in Pilgrimage with the Leprechauns: a true story of a mystical
tour of Ireland, waarin
je, als je wilt, kunt lezen over nieuwe avonturen met de leprechaun
en zijn elementale vrienden

Misschien twijfelt de lezer nu al
enigszins aan mijn mentale stabiliteit, want hebben de meesten van
ons niet geleerd dat
elementwezens, engelen en al het andere dat niet in de
driedimensionale werkelijkheid verankerd is niet echt bestaat? Ik
begrijp dit dilemma en geloof dat we een goed ontwikkeld kritisch
bewustzijn dienen te hebben om waarheid van fantasie te kunnen
onderscheiden en scheiden. Maar als we met onbevangen blik kijken,
open staan, zullen we zien dat er overweldigend bewijs voor het
bestaan van elementwezens is. Zo’n honderd jaar geleden schreef
W.B. Yeats in zijn inleiding tot Fairy and Folk Tales of the Irish
Peasantry over feeën:
‘In Ierland bestaan ze nog – ze geven de zachtmoedigen geschenken
en maken de norse mensen het leven zuur.’ Tijdens het verzamelen
van zijn verhalen vraagt hij Paddy Flynn: ‘Heb je ooit een fee of
iets dergelijks gezien?’ En Paddy antwoordt: ‘Ik word veel door ze
lastig gevallen.’ Vervolgens vertelt hij over zijn geloof in
elementwezens en hoe hinderlijk hij die soms vindt – gebeurtenissen
die hij aan de hand van waargebeurde ervaringen staaft.

Maar niet alleen in Ierland hebben
we elementwezens. In vrijwel
alle culturen over de hele wereld vinden we er legenden en verhalen
over. In Globe and Mail,
een vooraanstaand dagblad in Canada, werd een recent onderzoek in
IJsland aangehaald waaruit bleek, dat veertig procent van de
IJslanders in elfen en gnomen gelooft. Burgemeester Ingvar
Viktorsson van Hafnarfjordur zegt: ‘Wij weten al lange tijd dat er
naast onze menselijke samenleving een andere is, die met ons
co-existeert; een samenleving die voor de meesten van ons verborgen
is met verblijfplaatsen in vele delen van de stad en in de lava en
de kliffen die ons omringen. Wij zijn ervan overtuigd dat de elfen,
verborgen mensen en andere wezens die er wonen het vriendelijk met
ons voorhebben.’ En niet alleen mensen met een Europese achtergrond
houden het geloof in elementwezens in stand – inheemse culturen
doen dat ook.

De Maori in Nieuw-Zeeland noemen hun
oudste elementwezens ‘De Kinderen van de Nevel’, of
Patupairehe. De
Kinderen van de Nevel hebben vlasblond haar en zijn slank. Volgens
de Maori woonden ze al lang voordat er mensen kwamen in
Nieuw-Zeeland. De Maori geloven ook in andere soorten
elementwezens, zoals de Nanakia, die op elfen lijken en met bomen in verband worden
gebracht – ze leven daarom vooral in bossen.

Ik heb in mijn leven te veel ‘bewijs’ gehad voor het bestaan van
dergelijke wezens om hun werkelijkheid nog te kunnen ontkennen. Ik
herinner me de eerste maal in mijn leven dat ik dingen zag en
hoorde die de meeste mensen niet zien en horen. Als kind leefde ik
tegelijkertijd in verschillende werelden. Ik was me bewust van de
stemmen van de wind en zag elementwezens vanuit mijn ooghoeken.
Toentertijd was ik me er niet van bewust dat anderen deze wezens
niet zagen en hoorden – voor mij was dat zo vanzelfsprekend dat ik
er nooit over sprak of er iets over vroeg. Pas toen ik een jaar of
zes, zeven was, begon ik door te krijgen dat ik opener hiervoor
stond dan veel anderen. Dat besef drong op een dag als een schok
tot me door.

Ik liep naar school met twee
vriendinnetjes. Een van de meisjes vond me aardig, het andere niet. Het meisje dat
me niet aardig vond zei allerlei aardige dingen tegen me, maar
heimelijk wenste ze dat ik er niet was.

Gekwetst zei ik tegen haar: ‘Waarom zeg je
aardige dingen tegen me terwijl je in je hart iets
heel anders denkt?’ Ik
herhaalde vervolgens letterlijk dat wat ze stiekem
dacht.

Beide meisjes keken me dodelijk verschrikt
aan. Het meisje met de onaardige gedachten keek me angstig en vol
haat aan. Het andere meisje, dat me tot dan toe aardig had
gevonden, was ineens
bang voor me en dacht dat ik gevaarlijk was. Op dat moment begreep
ik dat anderen niet ‘horen’ wat sommige mensen eigenlijk denken –
ze horen alleen wat er wordt gezegd. Tegelijkertijd besefte ik dat
geen van beide meisjes me als vriendinnetje wilde.

Geschokt besloot ik die avond op mijn
ouders uit te proberen of ze mijn gedachten konden horen. Tijdens
het eten zei ik bepaalde dingen terwijl ik precies het
tegenovergestelde dacht. Tot mijn grote teleurstelling merkte ik
dat mijn ouders alleen maar mijn gesproken woorden hoorden.

Op dat moment besloot ik dat ik, wilde ik
geaccepteerd worden door andere mensen, net zo zou moeten zijn als
zij. Daartoe ontwikkelde ik een soort ethisch systeem waardoor ik
mensen niet dieper hoorde of zag als zij zelf gehoord en gezien wilde horen. Jammer
genoeg sloot ik mezelf daarmee ook af van de stemmen en beelden die
mijn kinderjaren zo magisch en mooi hadden gemaakt.

Ik denk niet dat mijn verhaal uniek is.
Veel kinderen zien elementwezens – zoals feeën en
elfjes – en veel van
deze wezens zijn de ‘speciale’ vriendjes waarvan de ouders denken
dat het kind ze verzint. Het verhaal van Peter Pan is ongelofelijk
aantrekkelijk voor kinderen omdat het niet alleen hun verbinding
met de magische wereld van de elementwezens illustreert, maar ook
de boodschap bevat dat ze die verbinding als volwassene zullen
moeten opgeven. Toch blijven sommige mensen ook als volwassene open
voor het horen en zien van engelen en elementwezens. Zulke mensen
noemt men mystici of helderzienden, maar ik ben ervan overtuigd dat
veel meer mensen onder ons kunnen horen en zien zoals we dat als
kinderen konden. Gedurende mijn kindertijd en puberjaren bleef ik
astrale reizen maken en sprak ik voorspellende boodschappen in mijn
slaap. Ik bagataliseerde deze gebeurtenissen in mijn pogingen
normaal te lijken, totdat ik een bijna-dood ervaring had toen ik
negentien jaar was. Kort daarna begon ik te mediteren en opende ik
mezelf opnieuw voor andere realiteiten.

Mijn innerlijke reis waarin ik met
spirituele wezens werkte
om mijn bewustzijn te ontwikkelen duurde ongeveer vijftien jaar,
maar ik sprak er maar heel zelden over, en dan alleen met vrienden
die ik helemaal vertrouwde. Ik had in die tijd het geluk werk te
vinden waarin ik mijn ‘intuïtie’ op legitieme wijze kon gebruiken.
In Toronto leidde ik een particuliere therapie-praktijk die
gespecialiseerd was in spirituele transformatie. Gedurende zestien
jaar werkte ik met mensen die op zoek waren naar hun
levensbestemming en die op een dieper niveau een grotere bijdrage
wilden geven. Ook organiseerde ik internationale workshops, waar ik
mensen leerde díe kwaliteiten te ontwikkelen die ik van nature had
meegekregen. Ik was er altijd meer op gericht anderen te leren hun
vermogen tot het waarnemen van andere werkelijkheden te
ontwikkelen, dan om zelf als medium of helderziende voor hen te
fungeren.

Daarnaast heb ik gedurende twintig jaar
seminars gegeven aan leidinggevenden in universiteiten met als doel
het ontwikkelen van de persoonlijke mogelijkheden. Dit
resulteerde in 2000 in
de oprichting van het International Institute for
Transformation, dat
mensen helpt bewustzijn en spirituele intelligentie te ontwikkelen
om – op basis van de spirituele en natuurlijke wetmatigheden -
mede-scheppers op aarde te worden. De cursussen worden gegeven in
Nederland, Duitsland, Ierland, Engeland, Italië en de Verenigde
Staten.

Maar nu terug naar de elementwezens! Tot
ik de leprechauns
ontmoette had ik niet bewust met elementwezens gecommuniceerd sinds
ik een kind was. Mijn pad in mijn arbeidsbestaan was erop gericht
geweest ‘menselijk’ bewustzijn te leren begrijpen en ontwikkelen.
Maar de leprechauns en andere elementwezens leerden me het nodige
over hún evolutie en hoe mensen en elementwezens in deze tijd
dienen samen te werken om ons beider ontwikkelingsprocessen te
ondersteunen.

Het centrale doel van elementwezens is,
volgens mijn leprechaun-vriend, om op basis van natuurwetten te werken
om zo een wereld van schoonheid en verscheidenheid te creëren.
Elementwezens helpen bloemen tot bloei te komen, bomen te groeien
en zelfs ons menselijke lichaam in stand te houden. Maar ze doen
meer dan dat. Ze werken ook als katalysator van pret, levendigheid
en speelsheid in mensen, waarbij ze hun creativiteit en hun
waardering voor schoonheid in alle vormen van kunst
stimuleren.

Je kunt Een zomer met het Kleine Volkje
op verschillende wijzen
interpreteren. Misschien geloof je dat leprechauns louter en alleen
een folkloristisch ‘verschijnsel’ zijn, dat geen wortel in de
werkelijkheid heeft. Als dat het geval is, hoop ik dat je met
plezier mijn ‘sprookje’ zult lezen.

Anderen zijn, hoewel ze zelf nog
nooit leprechauns of
feeën hebben gezien, er van overtuigd dat ze bestaan en willen er
graag meer over aan de weet komen. Aan die categorie lezers
verschaft het verhaal inzicht in deze geheimzinnige wezens – het
licht hun manier van leven en hun gaven toe en geeft hopelijk
antwoord op de vragen die in de lezer zouden kunnen
opkomen.

De derde groep lezers is moeilijker te
definiëren. Deze mensen voelen zich geroepen om door samen te
werken met de natuur de Aarde te helpen helen. Ik hoop dat ze in
dit verhaal de instrumenten zullen vinden om
mede-schepper te worden
met die elementwezens, die op zoek zijn naar geëngageerde mensen om
mee samen te werken.

Als lezers Een zomer met het Kleine Volkje
op een van deze wijzen weten te
waarderen, beschouw ik het boek als een succes. Plezier in het
leven en pret hebben we nodig om de deprimerende gedachten, waar we
zo vaak in de wereld op stuiten, uit de weg te ruimen. Ook zal een
grotere kennis omtrent de elementwezens waarmee we deze planeet
delen, ons inspireren verandering te brengen in onze overtuigingen
en daden die zowel onze wereld als de hunne schaden.

Tanis Helliwell








De boodschap van de Leprechaun


Dit is een waargebeurd verhaal. Wij
elementwezens hebben in
ons domein geen boeken zoals jullie die hebben. Toch leek het ons
de beste manier om door middel van een boek contact met jullie te
maken. We zijn op zoek naar mensen die met ons willen samenwerken
op onze prachtige aarde. Ik hoop dat jullie dat avontuur met ons
willen aangaan!

 


 


 


LEPRECHAUN

Volgens Webster’s dictionary is een Leprechaun: ‘een
dwerg of een kabouter uit de Ierse folklore, vaak voorgesteld al
seen kleine oude man die de plaats van een aardewerken kruik met
goud zal onthullen aan degene die hem weet te vangen.’


Hoofdstuk 1


Ontmoeting met de Leprechaun


 In het leven van de meeste mensen komt er een tijd
waarop ze zich geroepen voelen door de stem van het bloed. De
wortels van hun voorouders trekken hen terug naar de plaats waar
zij, of hun ouders, vandaan zijn gekomen. In mijn geval
lagen die wortels in
Ierland. Mijn verhaal begint in Canada, in Toronto. Mijn relatie
die zestien jaar had geduurd liep ten einde. Het huis stond te
koop. Mijn werk was aan het afnemen en ik hunkerde ernaar een
diepere zin in het leven te vinden. Ik verlangde naar een soort
retraite en Ierland lonkte. Juist in de tijd waarin dit speelde,
ging een vriendin van me naar Ierland en ik vroeg haar of ze een
rustige retraite-plek voor me zou kunnen vinden. Ik wilde graag een
klein landhuisje, weg van steden en dorpen, waar ik een hele zomer
zou kunnen zitten om te mediteren.

Ik had een duidelijk doel voor ogen: ik
wilde verlicht worden. In verscheidene spirituele boeken had ik
gelezen dat je, als je je gehechtheden opgaf en je helemaal aan het
spirituele pad wijdde, verlicht zou worden. Ik had huis, gezin en werk opgegeven
en kon niets anders bedenken waaraan ik gehecht was. Ik kwam mijns
inziens dus duidelijk voor die verlichting in
aanmerking.

Twee maanden later kwam mijn vriendin
Elizabeth terug uit Ierland en wilde me graag direct zien. Ze vertelde me dat ze op
haar reis door Ierland diverse mensen had gevraagd of ze een vredig
klein landhuisje ‘in the middle of nowhere’ te huur wisten. Maar
pas op haar laatste avond in Dublin had zich, tijdens het eten met
een oude vriend, iets voorgedaan. Haar vriend liet weten dat hij
een huisje wist dat die zomer beschikbaar zou zijn. Het was op
Achill Island, aan de westkust van Ierland.

Binnen twee weken had ik afscheid genomen
van mijn oude leven en zat ik in het vliegtuig naar Dublin. Ik wist dat het huis in
Toronto verkocht zou worden en dat Bill, mijn partner, een nieuw
leven zou zijn begonnen tegen de tijd dat ik terug zou
zijn.

Ik kwam in Dublin tegen het einde van een
werkdag aan en ging naar de eigenaar van het huisje
om de huur te betalen en de
sleutel te krijgen. De heer Davidson was een betrekkelijk
succesvolle zakenman van middelbare leeftijd die al heel lang in
Ierland werkte. Beleefd en met gepaste terughoudendheid nodigde hij
me uit te gaan zitten.

‘Meneer Davidson’, begon ik – zorgvuldig het Europese protocol
van het gebruik van de achternaam in acht nemend – ‘hoe lang is het
huisje al in uw familie?’

‘Twintig jaar, maar we gebruiken het alleen
’s zomers. De rest van het jaar staat het leeg, maar onze
buurvrouw, mevrouw
O’Toole, houdt de rest van het jaar een oogje in het zeil. Ik heb
haar verteld dat u zou komen en ze zal zorgen dat de deur open
is.’

Hij zweeg even, schraapte zijn keel en
zei: ‘Helaas heb ik ook een minder prettige mededeling voor u. In
de afgelopen twee weken
is het huisje verkocht.’

De moed zonk me in de schoenen toen hij
eraan toevoegde: ‘Maar het goede nieuws is dat ik de eigenaars heb
verteld dat ze er pas over een maand in kunnen, omdat ik het al
eerder aan u had beloofd. Maar over een maand zult u dus op zoek moeten gaan naar iets
anders.’

Daar zat ik, met stomheid geslagen. Ik kon
maar moeilijk geloven dat de omstandigheden van mijn retraite al op
de eerste dag veranderden, en zo te zien niet ten goede. Er kwamen
twee mogelijkheden bij me op. Ofwel ik moest zien binnen één maand
verlicht te worden, of
ik zou met allerlei gedoe te maken krijgen waarop ik niet had
gerekend. Ik vreesde dat dat laatste het meest waarschijnlijk was
en dat het pad naar verlichting niet zo eenvoudig was als ik had
gehoopt.

Indachtig de Britse manieren schudde ik
de heer Davidson de hand
en bedankte hem voor het feit dat hij me het huisje voor een maand
verhuurde. Behoorlijk bezorgd verliet ik zijn kantoor, hield een
taxi aan en ging naar het busstation. Binnen een uur zat ik in een
bus op weg naar Achill Island in County Mayo.

We reden van de ene grote stad naar de
andere kleine, naar dorpjes en van de dorpjes naar het
‘platteland’. Het landschap werd steeds verlatener, woester ook.
Tegen de tijd dat we in County Mayo aankamen, reden we door een
landschap van kale, rotsachtige heuvels. De hogere heuvels waren door boeren en
plaatselijke bewoners afgegraven om er turf uit te steken voor hun
woonstedes. Ongeveer vijf uur nadat we uit Dublin waren vertrokken,
stopte de buschauffeur aan het eind van een landweg en wees naar
een berg in de verte.

‘Daar zult u
het huisje vinden’, zei hij.

Wat merkwaardig, dacht ik, dat een
buschauffeur uit Dublin het huisje dat ik zocht kende. Ik was toen
duidelijk nog niet vertrouwd met de zeer efficiënte en effectieve
Ierse informatieverspreiding.

Ik hees mijn
bagage op m’n rug. Ik had nogal wat lakens en kleren voor de koele
Ierse zomer bij me. Terwijl ik de laan afliep, begon het donker te
worden en mijn bezorgdheid nam met iedere stap toe.

Waar zou ik over een maand naartoe moeten,
als de tijd hier
verstreken zou zijn? Hoe zou ik het huisje aantreffen? Had ik de
reden om naar Ierland te willen gaan verkeerd geïnterpreteerd? En
waarom dacht ik bij elke beslissing die ik nam daar later altijd
anders over en maakte ik me altijd zorgen over de toekomst – zoals
ook nu weer?

Na een half uur lopen kwam ik bij een
klein wit huisje met een leien dak en een blauwe deur, omgeven door
een wit hek. Het huisje klopte met de beschrijving van meneer
Davidson, dus ik deed het hek open en liep naar de deur.
Ik was verbaasd te zien dat die
half open stond en riep: ‘Hallo, is daar iemand?’ Omdat er geen
antwoord kwam liep ik voorzichtig naar binnen.

In de open haard brandde een vuur. Ik liet
mijn rugzak op de vloer vallen en ging op de eerste de beste stoel
zitten. Naarmate mijn
ogen gewend raakten aan de donker wordende kamer, nam ik langzaam
mijn omgeving in me op. Naast de haard lag een stapel turf, een
blaasbalg ernaast. Tegenover de haard stond een half verzakte oude
groenen bank en daarachter een grote houten tafel met zes zeer
stevige stoelen. Links van me was een kleine, lege kamer die
duidelijk niet werd gebruikt, en rechts van me was een deuropening
waardoor ik een raam en een kast kon zien – kennelijk een
slaapkamer. Achter me was een piepklein keukentje dat tevens als
ingang diende.

Vanaf dat ik naar binnen was gegaan had ik
het gevoel gehad alsof ik wederrechtelijk iemands huis was
binnengegaan – alsof iemand eventjes de deur was uitgegaan en
meteen weer zou terugkomen om mij daar dan aan te treffen.
Ik probeerde dat gevoel opzij
te schuiven, maar raakte er meer en meer van overtuigd dat ik werd
gadegeslagen. Mijn ogen waren inmiddels wat gewend aan de
invallende duisternis en ik liet mijn blik over de hoek gaan van
waaruit die vibraties leken te komen glijden. Met een schok merkte
ik dat er vier mensen naar me keken: een kleine man, een kleine
vrouw en twee kinderen. Ik was half verlamd van angst en zat daar
met ingehouden adem. Ik ben inderdaad iemands huis binnengelopen,
dacht ik, maar wat een rare kleren hebben ze aan. Lieve hemel, het
zijn geen mensen! In een flits dacht ik in een spookhuis te zijn
beland – een gedachte die me half hysterisch maakte. Maar voordat
ik die gedachte verder uit kon spinnen, richtte de kleine man het
woord tot me.

‘We leven al honderd jaar – in jullie tijdstermen uitgedrukt – in
dit huisje en we zijn bereid het met jou te delen, zij het op een
paar voorwaarden.’

Zijn verschijning onderstreepte het gezag
van zijn woorden. Hij was niet langer dan één meter twintig en
gekleed in een ouderwets
jasje dat vanaf zijn middel tot boven aan toe een knoopsluiting
had. Het zat strak om zijn ronde buik. Onder een bruine kniebroek
droeg hij dikke kousen en zijn voeten staken in grote klompen –
veel groter dan zijn voeten redelijkerwijs konden zijn. Het geheel
werd gecompleteerd door een reusachtige zwarte hoge
hoed.

De twee jongens waren miniatuurtjes van
hun vader – zij het zonder de vooruitstekende buik en de hoed. Ze
zaten wat onrustig heen en weer te wiebelen en probeerden
duidelijk ‘zich te
gedragen’, terwijl ze in hun hart op dat moment liever ergens
anders waren geweest en iets leukers hadden gedaan.

Het kleine vrouwtje droeg een rok die
bijna tot aan de grond reikte – eronder waren nog net dezelfde
soort klompen als die van haar man te zien. Ze had een hoed op die te groot leek voor haar
hoofd en die me deed denken aan de hoofdtooi van de New
England-pelgrims van weleer. Haar rode haar was opgestoken in een
knoet, maar sommige onwillige plukjes vielen langs haar gezicht,
zelfs terwijl ik keek. Het viel haar moeilijk haar handen stil te
houden – eerst zat ze er handenwringend bij, om haar handen
vervolgens op de rug te houden. Ze glimlachte eventjes naar me,
maar toen ze haar man even had aangekeken verdween de glimlach en
probeerde ze ernstig te kijken.

Het mannetje bracht zijn gezicht in de
plooi – iemand die wat geforceerd geduld uitstraalt – en wachtte op
mijn antwoord. Ik had ineens het gevoel dat er zich een onverwachte
kans aan me voordeed – iets waar ik niet op had gerekend,
maar wat kostbaar was. Met mijn
reactie probeerde ik dus zijn ernstige toon recht te
doen.

‘Wat zijn die
voorwaarden?’

‘We zijn bereid
een ‘deal’ met je te sluiten’, antwoordde hij, duidelijk opgelucht
dat ik kon spreken.

‘En wat is die deal dan wel?’
vroeg ik een beetje
defensief.

Ik begon het
vermoeden te krijgen dat ‘wij’ in feite ‘ik’ was en dat het kleine
vrouwtje en de kinderen meer als achtergrond dienden.

‘Wel... je woont hier op een laantje waar
het spookt – en niet alle elementwezens hier zijn
mensen goed
gezind.’

‘Neem me niet
kwalijk’, zei ik, omdat ik zeker wilde weten dat we dezelfde taal
spraken, ‘maar wat bedoel je met ‘elementwezens’?’

Ongeduldig zei hij: ‘Jullie mensen noemen
ons gnomen, kwelgeesten, dwergen, feeën, elfen en leprechauns,
maar we zijn allemaal
elementwezens. Dat is het ras waartoe we behoren, net zoals jij tot
het menselijk ras behoort. Zoals ik je net al zei, zullen we je
gedurende de zomer beschermen. Ik weet dat je die bescherming nodig
zult hebben, want ik weet waarom je hier bent.’

Ik viel hem
bijna weer in de rede toen ik dat hoorde, maar besloot daar
mettertijd achter te komen. Hij leek zich ervan bewust te zijn dat
mijn aandacht even was verslapt, want hij pauzeerde even voor hij
verder ging.

‘Als dank voor onze
bescherming zal ik je
aan het eind van de zomer iets terugvragen.’

‘Wat dan?’

‘Dat kunnen we
je nu nog niet zeggen. Aan het eind van je verblijf hier zul je dat
horen.’

Ergens in mijn geheugen doemden vaag
verhalen op van mensen die door feeën en elfen in de val
waren gelokt en ik stond er wat
wantrouwig tegenover om een deal aan te gaan waarbij de afspraken
niet echt duidelijk waren. Ik zou wel kunnen zeggen dat ik geen
andere keuze had, omdat dit per slot van rekening zijn huisje was
en ik nergens anders heen kon gaan, maar dat zou niet helemaal waar
zijn geweest. Misschien had ik me wel dusdanig kunnen afsluiten,
dat ik daar in fysieke zin die zomer had gewoond zonder verder nog
op de aanwezigheid van de leprechauns acht te slaan, maar welke
onvoorstelbare ervaringen zou ik dan ook hebben misgelopen? Diep
van binnen had ik het gevoel dat hij me aan het eind van die
zomermaand niets onredelijks zou vragen. Eigenlijk was het, of ik
hem op dat moment al vertrouwde, dus ik zei: ‘Goed, daar ga ik mee
akkoord.’

Ik moest denken aan het gedicht van Robert Frost, ‘The Road Not
Taken’, waarin de dichter terwijl hij in het bos loopt bij een
splitsing komt en zegt: ‘And I – I took the one less traveled by,
and that has made all the difference.’ (En ik – ik nam de minst
begane weg, en dat heeft een beslissende invloed op mijn leven
gehad.) Het was alsof de leprechaun me dezelfde keuze had
aangeboden – de keuze om de niet zo voor de hand liggende weg met
hem te gaan. Ik had er geen idee van waarheen deze reis me zou
leiden, maar ik wist heel zeker dat ik er later spijt van zou
hebben als ik deze kans niet aangreep.

Onze overeenkomst was daarmee een feit en
de leprechaun maakte me
duidelijk dat ons gesprek voor die avond beëindigd was. Het
vrouwtje en de kinderen waren inmiddels al verdwenen. Uitgeput
pakte ik mijn rugzak op en ging naar de slaapkamer. Het stevige
houten tweepersoonsbed had zo te zien al verscheidene generaties
vermoeide lichamen gediend. Ik ritste mijn rugzak open en haalde er
de lakens uit om mijn bed op te maken. In de kast lagen diverse
wollen dekens die ik er allemaal op legde. Ik rilde van de kou, nam
mijn bril af en legde die op het nachtkastje. Toen kleedde ik me
uit, trok m’n oma-nachthemd aan en dook onder de dekens. Binnen een
paar minuten sliep ik als een marmot.


Hoofdstuk 2

 Mevrouw O’Toole

De volgende ochtend was het stralend
zonnig weer. Omdat ik de avond tevoren niet had gegeten had ik
flinke trek. Ik knoopte een extra trui om mijn middel voor het
geval het weer zou veranderen en trok er, met een
tas over mijn schouder, op uit
om wat voedsel voor mijn provisiekast in te slaan. Toen ik het hek
naar de weg opende, stond ik even stil. Het uitzicht was
adembenemend: prachtige velden vol bloemen – omzoomd door een heg
van struiken – die naar de majesteitelijke rotsen recht boven de
zee leidden. Ver naar rechts, waar de weg aan zee uitkwam, waren
wat bouwsels – het dorp waarschijnlijk.

Terwijl ik de zuivere vochtige lucht
inademde, liep ik het pad af. De weg was omzoomd door een heg van
struiken van wel drie
meter hoog en had aan weerszijden smalle greppels. Een weggetje dat
al met al precies breed genoeg was voor één auto. Door openingen in
de heg zag ik prachtige veldjes gele irissen, witte madeliefjes en
weelderig groen gras – een soort patchwork-deken. Ik vond het maar
moeilijk aan te nemen dat er in die omgeving gevaarlijke
elementwezens op de loer zouden liggen. Het was een ochtend vol
optimisme en blijdschap en ik prees me gelukkig dat ik een maand in
dit prachtige land mocht verblijven.

Geleidelijk aan boog ik af richting dorp en kwam bij een
kruispunt met twee café’s en een soort ‘supermarktje’. Handig
bekeken, dacht ik terwijl ik naar de winkel liep, een piepende deur
opendeed en naar binnen ging. Alle ogen waren ineens op mij gericht
en er viel een stilte. Er was duidelijk een vreemdeling gekomen. Ik
glimlachte en stevende meteen af op de afdeling levensmiddelen. Tot
mijn grote opluchting werd het geroezemoes van de dagelijkse
babbeltjes weer opgepakt. Na een tijdje, toen ik allerhande voedsel
had uitgekozen om met zo min mogelijk gesjouw zoveel mogelijk
maaltijden te maken, keek ik om me heen om te zien waar ik moest
betalen. Achter een toonbank stond een man met een wit schort om
zijn middel en een ‘ik ben hier de baas-blik’. Ik liep naar hem toe
en legde mijn boodschappen voor hem neer. Terwijl hij de prijzen
ervan noteerde vroeg hij quasi-achteloos: ‘Op
vakantie...?’

‘Ik heb het huisje van de Davidsons voor de
zomer gehuurd’, antwoordde ik neutraal – ik had er niet zoveel zin
in om aanleiding tot
dorpsroddel te geven, maar wilde hem ook niet het plezier van een
praatje misgunnen.

Hij trok zijn
wenkbrauwen hoog op, keek me recht aan en zei ernstig: ‘Wist u niet
dat het in dat huisje spookt?’

‘O! Hoezo spoken?’ vroeg ik zo argeloos
mogelijk.

‘Nou ja, er huizen kabouters en zo’, zei
hij vlug. ‘En niet alleen dat, maar ook aan de weg waaraan u woont
spookt het. Er stond eens een caravan precies tegenover dat huisje
van u geparkeerd en daar gebeurden allerlei vreemde dingen mee –
dat ding schudde heen en
weer en maakte een enorm lawaai – nota bene zonder dat er iemand in
zat.’

Hij zou bij de geringste aanmoediging vast
door zijn gegaan, maar dit nieuwtje joeg me, gevoegd bij mijn
ervaring van de vorige avond, al voldoende op stang. Als
iedereen in het dorp al
op de hoogte was van al dat ‘gespook’, zou ik de elementwezens niet
makkelijk kunnen laten voor wat ze waren. De dag die zo zonnig
begonnen was leek wat te betrekken. Ik had niet het gevoel dat de
man me angst probeerde aan te jagen – het leek er meer op dat hij
er plezier in had me een mooi Iers verhaal over de plaatselijke
geschiedenis te vertellen, al had ik daarbij toch ook onmiskenbaar
het gevoel dat dat vertelplezier niet helemaal vrij was van
leedvermaak – een poging om me toch een beetje te intimideren. Nou,
daar was hij dan behoorlijk in geslaagd.

Ik bedankte hem voor de informatie en
pakte mijn tassen op om te vertrekken. Ik was me ervan bewust dat
‘de Amerikaanse’ (voor de Ieren zijn Canadezen ook gewoon
Amerikanen) die het spookhuis van de Davidsons had gehuurd die dag hét onderwerp
van gesprek tijdens het avondeten zou vormen. Ik zag het al voor me
hoe de dorpsbewoners weddenschappen met elkaar zouden afsluiten
over de kans dat ik zou blijven.

Ik begon de weg terug te lopen,
beladen met enerzijds
het gewicht van de inkopen en anderzijds dat van de informatie.
Maar nu voelde ik me, terwijl ik langs de struiken liep, als
bevroren – op mijn hoede voor op de loer liggende wezens die elk
moment op me af zouden kunnen stormen. Toen ik bij het huisje
aankwam slaakte ik een zucht van verlichting. Ik ging naar binnen,
pakte de boodschappen uit, nam een snelle ‘brunch’ en begon
vervolgens het huis een beetje tot ‘mijn’ huis te maken. De
leprechauns waren nergens te zien en ook ik van mijn kant was er
niet speciaal naar op zoek. Misschien hadden ze besloten me wat
tijd te gunnen om wat aan mijn nieuwe omgeving te wennen. Wat de
reden ook mocht zijn – ik was blij dat ik even met rust gelaten
werd.

Ik zette de meubels een beetje anders
neer, richtte een
meditatie-altaartje op en plukte wat bloemen. Zo ging de tijd snel
voorbij. Langer wordende schaduwen kondigden de zonsondergang aan
en het werd tijd het vuur aan te steken. Ik nam vier stukjes turf
en stapelde die zo op dat er ruimte voor lucht bleef. Ik nam de
houten lucifers van de schoorsteen, streek er eentje aan en
plaatste die onder de turven. Geen succes – hoewel ik het maar
bleef proberen.

Geïrriteerd pakte ik de nieuwe krant die
ik had gekocht om mijn ‘verlichtingszomer’ te
documenteren en scheurde
er een paar pagina’s uit. Ik legde de proppen onder de turven en
probeerde het opnieuw. Het papier vatte direct vlam. Ik
feliciteerde mezelf en leunde lekker achterover op de bank ... om
te zien hoe de vlammetjes steeds kleiner werden en uiteindelijk
doofden.

Het was me liever geweest als ik geen vuur
nodig had gehad – het was immers zomer. Maar ik had al gauw door
dat de zomers in Ierland en die in Canada niet met elkaar te
vergelijken waren. Het huisje was zo koud en vochtig, dat zelfs op
de warmste dag de
temperatuur niet boven de 16,5 ºC steeg. Bibberend van de kou en
zonder verder nog bruikbare ideeën om een vuurtje te stoken achter
de hand, keek ik op en zag een hoofd boven het hek verschijnen. Het
was gehuld in een doekje en grijze haarpieken kwamen eronder
vandaan. Een duidelijke ‘werkhand’ schoof de grendel van het hek en
zwaaide het open. Het lichaam dat bij het hoofd hoorde was gekleed
in een smoezelige blauwgrijze regenjas die met twee knopen
gesloten was. Met iedere stap vlogen de voorpanden open en
onthulden een verschoten bloemetjesjurk en een onderrok die scheef
onder de zoom vandaan hing. Op haar modderige laarzen stevende ze
doelgericht op de voordeur af. In haar rechterhand had ze een stok
die bijna even groot was als zijzelf.

Ik liep snel
naar de deur en werd begroet door twee twinkelende, ondeugende
oogjes en een glimlach met genoeg missende tanden om een tandarts
een jaar werk te verschaffen.

‘Ik ben mevrouw O’Toole’, zei ze, haar ogen
strak gericht op de open haard waar de restanten van mijn pogingen voor zich
spraken.

Ik deed een pas opzij en zonder een woord
te zeggen stapte ze recht op de haard af en herschikte de turven in
een soort tentachtige formatie. Vervolgens streek ze een lucifer
aan en binnen een paar minuten deed het vuur het.

Dat ziet er niet al te moeilijk uit, dacht
ik terwijl ik toekeek hoe ze het deed. Dat kan ik morgen beslist
ook probleemloos doen. Wat was ik nog onschuldig, die eerste dag in
het huisje. Ik was er nog van overtuigd dat ik mijn omgeving
de baas zou kunnen zijn
en gewoon op basis van mijn eigen vrije wil de noodzakelijke
stappen tot bewustwording zou kunnen nemen. Ik had er die dag nog
geen idee van, dat ik zelfs niet één keertje in staat zou zijn het
vuur aan te steken en dat mevrouw O’Toole me elke dag op precies
hetzelfde tijdstip zou komen redden. Deze eerste dag echter voelde
ik haar plotselinge verschijning als een soort inbreuk op mijn
privacy, al was ik natuurlijk blij dat de open haard het dankzij
haar deed. Ik had me dagen en weken van stilte en meditatie
voorgesteld, maar dat plan was eerst verstoord door de leprechauns
en nu door haar. Ik kon toen nog niet beseffen hoe ik haar
dagelijkse bezoekjes zou gaan verwelkomen.

‘Hebt u trek in een kopje thee?’ vroeg ik,
toen ze uit zichzelf op
de bank was gaan zitten.

‘Ja’,
antwoordde ze.

Ik verontschuldigde mezelf, haastte me
naar de keuken om water op te zetten en pakte vast koppen en
koekjes. De Davidsons hadden wat suiker laten staan die door de
vochtigheid geklonterd was. Met een mes hakte ik er wat uit los en deed dat in een
kop. Toen ik met alles terugkwam in de kamer zat mevrouw O’Toole
rustig in het vuur te staren.

Ik ging op de andere hoek van de bank
zitten en zette het blad, bij gebrek aan een tafeltje, voorzichtig
op de vloer. Mevrouw
O’Toole bleef in het vuur staren, kennelijk niet tuk op het
beginnen van een gesprek.

‘Wilt u uw thee
nu?’ vroeg ik na een paar minuten. Ieren drinken gewoonlijk sterke
thee, dus ik had ’m eventjes laten trekken.

‘Ja’,
antwoordde ze.

‘Suiker?’ vroeg ik uitnodigend.

‘Ja.’

‘Het spijt me,
maar ik heb geen melk’, zei ik.

‘Ik zal morgen
wat van de koeien meenemen.’

Die woorden waren voor mij het eerste
teken, dat mevrouw O’Toole en ik elkaar nog vaak zouden zien. Mijn
eerdere verwachtingen begonnen op dat moment als sneeuw voor de zon te verdwijnen en
ik besloot open te blijven voor wat het universum voor me in petto
had. Ik zei niets over mijn geplande stilte-retraite, maar zei:
‘Wilt u een koekje?’

‘Ja’, luidde haar antwoord. Daar zaten we
in stilte, nippend aan
onze thee en knabbelend op een koekje. Haar aanwezigheid had iets
aangenaams. Ze was op een bepaalde manier gezellig, knus, net als
het vuur in de open haard. Ik koesterde me in haar warmte. Een paar
maal probeerde ik een gesprek te beginnen.

‘Waar woont u, mevrouw O’Toole?’

‘Verderop in de
laan.’

‘Naar welke
kant?’

‘Richting
dorp.’

‘Wat doet u
daar zoal?’

‘We hebben een
boerderij.’

Toen ze haar thee op had, stond mevrouw
O’Toole op en zei: ‘Ik moet er weer eens vandoor’, en met de stok
tikkend op de vloer liep
ze de deur uit. Daar zat ik, met een heleboel onbeantwoorde vragen.
Zou zij in mijn idee over die zomer passen? Hoe vaak zou ze
komen?


Hoofdstuk 3

 De evolutie van de
leprechauns

Toen ik de volgende ochtend wakker werd,
zag ik hoe tientallen
paren ogen me bespiedden. De kamer was vol elementwezens van elke
denkbare soort en ze sloegen me aandachtig gade terwijl ik overeind
kwam.

‘Inderdaad, ze ziet ons, ze ziet ons’, zei
een bijzonder lelijk uitgevallen wezen met wratten op zijn
enorm lange haakneus
opgewonden. Zijn reusachtige knoestige handen pakten het
voetenbankje waarop hij zich hees om me beter te kunnen zien. Zelfs
zonder bril op kon ik zijn groteske trekken
onderscheiden.

‘Ik heb het je toch gezegd!’ kirden de twee
kinderen die in het
huisje woonden, en ze begonnen in de kamer rond te
dansen.

Ik voelde me als een dier dat in de
dierentuin aan de hele buurt tot vermaak van de gnomen en kobolden
tentoongesteld werd en schreeuwde woedend: ‘Hoepel op. Dit is een
inbreuk op mijn privacy.
Dat hadden we zo niet afgesproken.’
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